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ESPACE PARTAGÉ

OBJECTIFS DE LA STRATÉGIE BRUIT

1. Réduire les nuisances à la source (vitesse, mobilité)
2. Développer des environnements sonores adaptés à chaque usage (zone calme/zone bruit)
3. Gérer la mixité fonctionnelle (voisinage et coexistence, vie nocturne)

-  Dépasser la logique du sparadrap... mur antibruit, triple vitrages, médiateur, police,...

-  L'aménagement du territoire comme levier pour réduire à la source, anticiper les conflits 
en organisant les voisinages ou les transitions fonctionnelles, les dégagements entre ...

- Quelques exemples tirés de notre expérience à Genève, msv architecture, urbanisme et 
paysage



1. Réduire les émissions sonores à la source
Mobilité : vers un changement de paradigme
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Le modèle bernois relève d’une philosophie de
travail et de planification visant la qualité. 
Il repose sur des principes durables en matière
de politique des transports et des instruments
qui tiennent compte des limites de capacité. 
La population a également la possibilité 
de s’exprimer dans le cadre de la procédure de
participation. De nouvelles idées porteuses
d’avenir voient ainsi le jour et seront dévelop-
pées dans le cadre de projets futurs après une
analyse minutieuse de leur impact. Le modèle
bernois et sa conception moderne de la 
planification permettent de redistribuer les
rôles et de laisser place à l’avenir.

Pour en savoir plus:
www.bve.be.ch/modelebernois

LE MODÈLE BERNOIS - 
dès 1985, développe son modèle tant sur le plan 
théorique que pratique. 

CONSTAT : 
AUGMENTATION DE LA POLLUTION DE L’AIR, 
NOMBRE CROISSANT D’ACCIDENTS, PERTE DE QUA-
LITÉ DE VIE ( BRUIT) ET MANQUE À GAGNER DES 
COMMERCES ET DES ENTREPRISES EN RAISON DE 
L’ACCROISSEMENT DU TRAFIC.

REGARD CRITIQUE SUR L’ESPACE ROUTIER, CONÇU 
UNIQUEMENT POUR LA VOITURE ET SON ADÉQUA-
TION AVEC LES LOCALITÉS ET LES QUARTIERS. 

Le modèle bernois, 1985 Réduire les nuisances à la source !
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CR ITÈRES POUR DES ÉMISSIONS MINIMALES DE
POLLUANTS
Les émissions polluantes dues aux véhicules à moteur sont réduites

au minimum lorsque la conduite remplit les trois critères suivants (illustration 1):

Critère 1: des accélérations en douceur
Courbe d’accélération plate après un ralentissement dû à une 
perturbation du trafic.
Critère 2: vitesse constante
Ecart de vitesse minimal entre vitesse de parcours et vitesse minimale
lors de phases de freinage et d’accélération (ralentissement du trafic
plutôt qu’immobilisation des véhicules).
Critère 3: limiter les perturbations du trafic
Faire en sorte que les perturbations du trafic touchent le moins de
véhicules possible.

OBJET DE L’ENQUÊTE:  
COMMENT ÉVITER LES PERTURBATIONS DU 
TRAFIC ET CONTRIBUER À  SA FLUIDITÉ
A l’aide d’un modèle d’analyse, les experts ont étudié comment les

instruments d’aménagement routier et de technique des transports pouvaient
être utilisés au profit de la protection de l’air. Il s’agissait notamment d’étudier
les questions suivantes:

Carrefours: Quelle influence les différents types de carrefour ont-ils
sur le comportement routier des automobilistes au vu des critères
déterminants en matière de protection de l’air?
Projets routiers: Lors de l’élaboration d’un projet routier, quel 
impact les éléments techniques (largeur des voies, îlots aménagés au
milieu de la chaussée, passages piétons, zones de bifurcation, etc.)
ont-ils sur ces critères?
Combinaisons: Quelles combinaisons de carrefours et d’aménage-
ments techniques ont des effets positifs ou négatifs?
Conception: Comment l’aménagement de l’espace routier 
(revêtements, végétalisation, équipements, éclairage, etc.) influe-t-il
sur le comportement des conducteurs?

LE CAS DE LA BERNSTRASSE À  ZOLLIKOFEN 
Les effets des mesures prises au niveau de la conception et de l’amé-

nagement de l’espace routier sur la fluidité du trafic et donc sur la pollution de
l’air ont pu être étudiés dans le cadre de la réfection et de la transformation de la
Bernstrasse à Zollikofen. Ce projet a été réalisé par étapes entre 1991 et 1998, ce
qui a permis d’étudier l’impact des différentes mesures prises au niveau de
l’aménagement. Il reposait sur les éléments suivants:

– Régler la circulation à l’entrée de l’agglomération au moyen de 
signaux lumineux.

– Fluidifier le trafic d’agglomération au moyen de giratoires.
– Aménagement d’une bande cyclable côté montée.
– Dans la zone des commerces, aménagement d’une bande 

de sécurité carrossable et accessible aux piétons au milieu de la
chaussée afin de faciliter la traversée de la route.

– Possibilités d’aménagement de l’espace routier (diversification 
des revêtements, végétalisation, création de places et de jardins,
éclairage différencié, etc.).

LES BASES DU 
MODÈLE BERNOIS
Les émissions de polluants sont ré-

duites au minimum lorsque la circulation est
fluide, c’est-à-dire quand les véhicules ne sont
pas soumis à des phases successives de freinage
et d’accélération. C’est pourquoi l’amélioration
de la fluidité du trafic constitue un objectif ma-
jeur de la politique bernoise en matière de pro-
tection de l’air. Dans quelle mesure l’aménage-
ment de l’espace routier peut-il y contribuer?
Afin de répondre à cette question, les rapports
entre l’aménagement de la chaussée, la fluidité
du trafic et les émissions de polluants ont été
étudiés dans le cadre d’enquêtes très pointues.
Les experts ont notamment étudié le cas de la
Bernstrasse à Zollikofen ainsi que d’autres tron-
çons représentatifs. Ces enquêtes ont été me-
nées en étroite collaboration avec un groupe de
travail composé de représentants de l’Office des
ponts et chaussées du canton de Berne, de l’Of-
fice fédéral des routes et de l’Office fédéral de
l’environnement, des forêts et du paysage.

Longueur du tronçon: 2100 m

Volume de trafic: environ 20000 véhicules par jour

Durée de la construction: de 1991 à 1998 (avec des interruptions prolongées)

Maître d’ouvrage: Canton de Berne, arrondissement d’ingénieur en chef II, 

et commune de Zollikofen

Enquête: Jürg Dietiker, aménagiste et planificateur de la circulation,

Windisch; Peter Künzler, hygiéniste de l’air, Berne

Trajets avec mesure: Rudolf Keller AG, Muttenz

Mesures atmosphériques: OCIAMT, canton de Berne

Comptage de la circulation: Inspection des routes du canton de Berne; 

OCRN, canton de Berne

Le document «Instructions pour la planification et la construction de routes dans des 

régions où la pollution de l’air est excessive» édité en 1997 peut être commandé auprès

de l’OFEFP.
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CR ITÈRES IMPORTANTS DES
CYCLES DE FONCTIONNEMENT
EN MATIÈRE DE PROTECTION
DE L’AIR:
1. L’aplatissement de la courbe d’accéléra-
tion lorsque la fluidité du trafic est 
perturbée sur un tronçon ou après un
nœud routier.
2. La réduction de l’écart entre vitesse 
de parcours et vitesse minimale lorsque la 
fluidité du trafic est perturbée.
3. La limitation des perturbations du trafic
au plus petit nombre possible de véhicules.

Régulation de la circulation

Régulation de la circulation

Giratoire

Giratoire

Bande médiane
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Réconcilier la planification des mobilités et la vie locale, Monitoring des mesures
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Comment interpréter "Fluidité" 
(loi sur les routes) et loi sur la mobilité (LMCE) 

Constat : agir sur la vitesse permet de fluidifier le 
trafic et abaisser le bruit.

Jusqu'à où abaisser les vitesses pour rendre le 
trafic routier fluide ? Les grandes villes suisses 
commencent à appliquer le régime 30 sur les axes 
principaux.

Source : Tribune de Genève, 13.07.2018

Ceinture urbaine - Pailly  (étude test 2021, mise en oeuvre LMCE)

  Quelle vitesse de planification pour la ville et les quartiers en développement ?

15/03/2021 - Page 15

SITUATION ACTUELLE
Berme centrale, vitesses élevées, traversée souterraine

UN AMÉNAGEMENT DE COUTURE URBAINE

CRÉATION ARRÊTS + 2 TRAVERSÉES
Ex: route de Malagnou / chemins Velours - Chevillarde
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SCÉNARIO MAÎTRISÉ : on agit tant sur l'offre en trans-
port que sur la demande
 
-Repenser la logique de fluidité pour tous les modes  
: augmenter l'efficacité globale du système de trans-
port, ce qui signifie favoriser les modes actifs et les 
déplacements de courte distance et les TP.

- Diminuer les nuisances sonores en agissant sur la 
vitesse (30 km/ h de nuit) : une première étape... 

-Valoriser l'espace public, le confort des MD et TP, 
et la perméabilité de l'axe:  usage accru de l’espace 
public, couture urbaine, paysage, identité, résilience 
(bruit, air, climat).

Réconcilier la planification des mobilités et celle de la vie locale 



8

Les routes cantonales comme levier de la transition : grande marge d'amélioration
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GSPublisherVersion 0.0.100.100

École
SBP          11’120  m2

SBP cibles        11’043  m2

Surface totale    7’930 m2

Emprise au sol  4’930 m2

dont mutualisés           2’100 m2

Logement
SBP         10’975 m2

SBP initiales      12’200 m2

∆ SBP        -1’225 m2

19

2020            Étude de Pré-faisabilité

AETC Sàrl 

Groupe scolaire 24 classes Confignon

VARIANTE COMPLÉMENTAIRE 1 : PLAN DE SITUATION
DEUX BÂTIMENTS SCOLAIRES AUTONOMES AVEC UN BÂTIMENT MIXTE

R
oute de la G

alaise

R
oute O

uest

Ch. des Grands-Champs

Ch. des Longues Rasses

2 Aménagement - Grand projet  
Organiser la mixité fonctionnelle pour assurer des environnements adaptés 
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École située au milieu de logement : cohabitation conflictuelle

ÉCOLE  PAQUIS-CENTREÉCOLE  DE CRESSY



11

Variante retenue
Immeubles R+6 maintenus par le COPIL malgré la demande du CA de conserver

l’entier de la parcelle pour l’école primaire et le parascolaire
Préau 8 m2/élève

Comparaison Surface 
parcelle m2 Nbre élèves

Confignon Cherpines 9650 528
Confignon Cressy 9604 287
Confignon village 21400 219
PLO Cherpines 10000 350
PLO Champ-Joly CM 16228 252
PLO Champ-Joly CE 8379 210
PLO Le Sapay 21760 459
PLO Pré-du-Camp 35966 350
Bernex Luchepelet 15217 253
Bernex Lully 15887 209
Bernex Rober-Hainard 20817 241
Meyrin-Boudines 16647 293
Les Vergers 20449 316
L'Etang 5175

1.  PARCELLE ET PRÉAU TROP PETIT 8 M2/ ENFANT  EN PIED D'IMMEUBLE ! 

2. COHABITATION CONFLICTUELLE ÉCOLE-PARASCOLAIRE-LOGEMENT

3. DISTANCE NON CONFORME À LA LCI ENTRE BATIMENTS (14.5 M ET NON 12 M)

NB D'ÉLÈVE / SURFACE PARCELLES

Variante retenue
Immeubles R+6 maintenus par le COPIL malgré la demande du CA de conserver

l’entier de la parcelle pour l’école primaire et le parascolaire
Préau 8 m2/élève

Comparaison Surface 
parcelle m2 Nbre élèves

Confignon Cherpines 9650 528
Confignon Cressy 9604 287
Confignon village 21400 219
PLO Cherpines 10000 350
PLO Champ-Joly CM 16228 252
PLO Champ-Joly CE 8379 210
PLO Le Sapay 21760 459
PLO Pré-du-Camp 35966 350
Bernex Luchepelet 15217 253
Bernex Lully 15887 209
Bernex Rober-Hainard 20817 241
Meyrin-Boudines 16647 293
Les Vergers 20449 316
L'Etang 5175

H

RD

*6,0 m  /  3,0 m

4,80 m

1,50 m

35° 35°

DIMENSIONS LEGALES DES RAPPORTS DE DISTANCES

a alignements de constructions
 gabarit théorique
 gabarit réel du bâtiment
R distances entre alignements
D distances aux limites de propriétés

CROQUIS N° I

1ère  ZONE    R < 12 m: H ≤ 5/3 R + 3m  ≤ 18m   D ≥(H - 3m)x 1/5 ≥ 4m
  R ≥ 12 m: H ≤ 5/4 R + 3m  ≤ 24m
2ème ZONE   23 al.1: H ≤ R + 3m  ≤ 24m     25 al.1 D ≥(H - 3m)x 1/2 ≥ 4m
   * 23 al.3 à 5: H ≤ R + 6m  ≤ 30m    * 25 al.2 D ≥(H - 6m)x 1/2 ≥ 4m
3ème ZONE   27 al.1:  H ≤ 3/4 R + 3m  ≤ 21m    29 al.1 D ≥(H - 3m)x 3/5 ≥ 6m
  * 27 al.3 à 5: H ≤ 3/4 R + 6m  ≤ 27m  * 29 al.2 D ≥(H - 6m)x 3/5 ≥ 6m

RAPPORT GABARITS
DISTANCES SUR RUE ET SUR COUR
1ère, 2ème, 3ème ZONES

R.C.I.  21   226
R.C.I.  21   230
R.C.I. 21   234

*6,0 m  /  3,0 m

COUR

Li
m

ite
 d

e 
pr

op
rié

té

RUE

1ère  ZONE L.C.I. 19 21 36 45
2ème  ZONE L.C.I.   23 25 36 45
3ème ZONE  L.C.I.  27 29 36 45

aa

R+6

R+4

Cherpines : une école située dans un îlot de logements : conflits assurés
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Ecoles dans les parcs, moins de conflits de voisinage et relation à la maille publique
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MAYOR, BEUSCH, FREI & CITEC
PLAN DIRECTEUR DE QUARTIER MEYRIN LES VERGERS

 PROJET D’AMÉNAGEMENT       SEPTEMBRE 2006

Voisinage préau-logement PDQ Meyrin les Vergers (2006)

écoles au milieu des logements
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Associer la trame verte et les équipements  PLQ Meyrin les Vergers, msv 2010
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Associer la trame verte et les équipements  PLQ Meyrin les Vergers, msv 2010

 MOBILITE ET URBANITÉ ...

Le périmètre est irrigué par un maillage fin de 
parcours piétons et cycliste perpendiculaire-
ment et parallèlement à la pente. Une grande 
quantité de stationnement vélo est prévu afin 
de faciliter l’usage de ce mode de déplace-
ment. Chaque riverain aura la possibilité de 
stationner son 2 roues à proximité de chez lui.

Ratios de stationnement vélo 

Logements: 
minimum 1 place vélo par 100m2 SBP

Activités / commerces / équipements publics : 
minimum 1 place vélo pour 200 m2 de SBP 

Pour les véhicules motorisés individuels, la cir-
culation est organisée en deux poches de cir-
culation autonomes. Le transit est interdit sur 
l’ensemble du périmètre. Les rues de quartier 
sont aménagées en zone 30.
Les stationnements réservés aux habitants 
et aux activités sont regroupés dans trois in-
frastructures souterraines (sur 2 niveaux) ré-
parties par quartier : une par quartier. Cette 
solution vise à  réduire l’attractivité de la voi-
ture au profit d’autres modes de déplacement 
doux et TP, tout en offrant la possibilité de 
stationner son véhicule. En surface, le nombre 
de place de parking est réduit au minimum. 
Les rues du quartier accueillent des places de 
courte durée.

Le futur quartier des Vergers profitera dès les 
premières livraisons de logements ou d’acti-
vités du nouveau réseau de Tramway (ligne 
14). Les Vergers seront facile d’accès depuis le 
coeur de Genève.
Le quartier est également situé à proximité 
de deux lignes de bus (54 & 57) qui offrent les 
parcours transversaux complémentaires né-
cessaires aux désertes inter-quartiers.
Une traversée du quartier entre le secteur des 
sports et le PLQ est à l’étude.

Parking vélo Lucerne PhilarmoniqueParking St Jacques - Bruel & Delmar architectes paysagistes Plateforme multimodale - Metron plannification territoriale

Situation des parkings automobiles Situation des parkings vélos Réseau des transports publics - Citec - plannification
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Limiter l'usage de la voiture dans les quartiers_ écoquartier  PLQ Meyrin les Vergers, 
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Voisinage immédiat zones villa-industrielle ? Zituil, Satigny,Vernier
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Voisinage immédiat zones villa-industrielle ? Zituil, Satigny,Vernier

urbaplan - 19178-seance coordination-vgu-191121 14

Zone de développement industrielle depuis 1959 (fond agricole)

Taxation sur la plus-value lors de la 
création d’une zone à bâtir ou d’une 
zone de développement en lieu et 
place d’une zone inconstructible.

Taxation prononcée lors de la déci-
sion de déclassement, mais encais-
sée lors de la réalisation effective ou 
de la vente (Art. 30J et K). 

«Avantage majeur» dépassant 
100’000 francs. (Art. 30E)

Il est tenu compte des mesures de 
compensation simultanées consen-
ties par le débiteur de la taxe sur la 
plus-value. (art. Art. 30H)

zone agricole
zone artisanale et  industrielel

zone industrielle et 
artisanale (ZIA)

zone villas

Zones d'affectation actuelles
Source : SITG

zone de verdure

Coexistence entre les activités (bruit, air) et le résidentiel/ espace de transition



3. Vie nocturne, fiche A 21 PDCN (2017)
Stratégie de planification et de mise en oeuvre de lieux nocturnes, culturels et festifs
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SOCIABILITÉ 
NOCTURNE

5

Manger

Parc et nature 

Fête  

Sport 

Culture  

Musique

Transport collectif  

Terrain vague 

Rave

Street art

Dérive....

La Nuit: espace et temps, disparité territoriale et sociale et offre principalement commerciale
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BÂTIMENTS IDENTITAIRES 
OU PATRIMONIAUX
(l'Usine,Kugler, Halles de l’île, etc.)

SILO PAV CO RENARD

SITES PAYSAGER / PARCS 
(Bois de la Bâtie Galpon, la barje aux La-
vandières, sentier des Saules, pointe Jonction)

PARC DE LA POINTE

INFRASTRUCTURES 

TRANSPORT 
(Eclipse, Bypass, vélo polo sous le viaduc de la 
rte des Jeunes, etc.)

TABLIER PONT BUTIN GARE SUPÉRIEURE TÉLÉPHÉRIQUE

STAND DE TIR DE BERNEX

SOUTERRAINS

(Cave 12, l'Abri, etc.)

ABRI DÉPÔT, PLAINPALAIS CITERNES, BOIS DE LA BÂTIE

ANCIEN ARSENAL ANCIENNE USINE STERN  ANCIENNE COMÉDIE

VVA, FIL DE L'ARVEPLAGE EAUX-VIVES ET AUTRES RIVES CÉSURES AUTOROUTIÈRES 

P+RANCIENNES ÉCURIES MICHELI-DU-CREST  GARES LÉMAN EXPRESS ET CORNAVIN

MURAILLE/ SOCLEPARKING VÉLO PARKINGS ET SOUTERRAINS

RECYCLAGE 

12

Lieux sans usages à recycler 
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17

PROJET PILOTE
SILO PAV
EPI ET ZONE FERROVIAIRE

GARE DE CHATELAINE 
(À CRÉER)

GARE
DE PONT ROUGE 
SILO

GARE
DE BACHET

NOUVELLE PATINOIRE 

PROJET PILOTE
ANCIENNES ÉCURIES MICHELI DUCREST

ÉPI ET ZONE 
FERROVIAIRE
CAMEMBERT

GARE DE
CORNAVIN ET SECTEUR 
MONTBRILLANT 
POSTE DE MONTBRILLANT 

GARE DES EAUX-VIVES

VVA CEVA - LÉMAN EXPRESS
3 MAISONS GARDE BARRIÈRE

PROJET PILOTE
GARE SUPÉRIEURE - TÉLÉPHÉRIQUE

GARE  DE CHAMPEL-HOPITAL
ÉCURIES MICHELI DU CREST

FONTENETTE 
PISCINE ET ZONE SPORTIVE
ANCIEN BUREAU DES AUTOS

GARE 
DE CHÊNE-BOURG

PROJET PILOTE 
VVA 3 MAISONS DE GARDE BARRIÈRES OPPORTUNITÉS/FERROVIAIRES

Mise en relation des lieux avec des vecteurs de paysages : ceva, par ex.
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14

RÉÉQUILIBRAGERééquilibrer l'offre dans les différents secteurs du canton
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tra
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4. PLATEFORME DE LA 
VIE NOCTURNE

5. RÉFÉRENT-E NUIT

3. PROJETS PILOTES

2. PLAN-GUIDE 

5 OUTILS 

1.  PRINCIPES D'ACTIONS 
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4 principes d'actions

RECYCLAGE 

RÉÉQUILIBRAGE 

STRUCTURATION TERRITORIALE

MISE EN ŒUVRE COLLABORATIVE
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Résultat : prendre en compte la composante nocturne dans la planification

Fiche A21 Plan directeur cantonal dédiée à la stratégie d'aména-
gement en matière de lieux de vie nocturne, culturels et festifs

Effets attendus :

– Diversification et enrichissement de l'offre

– Développement coordonné avec une offre de transports adaptée

– Cohabitation et planification des différents usages nocturnes

– Reconnaissance de la composante sociale des activités

   nocturnes

- Transversalité des enjeux

GENÈVE, LA NUIT
STRATÉGIE TERRITORIALE POUR LA VIE NOCTURNE 
CULTURELLE ET FESTIVE 

République et Canton de Genève
Département de l’aménagement, du logement et de l’énergie
Office de l’urbanisme

En collaboration avec l’Office de la culture et du sport, Département de l’Instruction publique de la culture et du sport.

FICHE A21FICHE A21

28

A21

Plan directeur cantonal 2030 | 1re mise à jour – enquête publique 189

A21
Élaborer une stratégie
d'aménagement des lieux de vie
nocturne, culturels et festifs [nouvelle]

OBJECTIFS

Garantir les conditions d'une vie nocturne diversifiée, accessible à l'ensemble de la population et 
contribuant au rayonnement du canton et de la région

Effets attendus
• Diversification et enrichissement de l'offre culturelle et festive nocturne
• Amélioration de l'équité sociale et territoriale en matière de vie nocturne
• Développement coordonné de la vie culturelle et/ou festive nocturne avec une offre de 

transports collectifs adaptée
• Cohabitation des différents usages nocturnes de la ville en minimisant les conflits de voisinage
• Planification des usages urbains nocturnes notamment de certains équipements collectifs
• Intégration des différentes politiques sectorielles qui ont trait aux activités nocturnes de type 

culturel et/ou festif (aménagement, culture, mobilité, environnement, économie, sécurité, etc.)
• Renforcement de l'attractivité du canton du point de vue des activités culturelles et festives, en 

particulier pour la jeunesse
• Reconnaissance de la composante sociale des activités liées à la vie nocturne, culturelle et 

festive 

Lien avec le concept
02 Mener une politique active des équipements publics
03 Offrir une structure d’accueil souple et diversifiée pour les activités
06 Valoriser le paysage urbain et enrichir le réseau des espaces verts
07 Encourager la qualité urbaine et préserver le patrimoine
18 Travailler par projets de territoire, en partenariat

PRINCIPES D'AMÉNAGEMENT ET DE LOCALISATION

Le canton met en place une stratégie cantonale visant à accueillir et à développer dans des lieux 
appropriés une vie nocturne diversifiée. 

Afin d'identifier la diversité des conditions d'existence et d'implantation de ce type d'activités dans le 
contexte genevois, il faudra d'abord en établir l'inventaire. Ensuite, il conviendra d'examiner les 
compatibilités et les contraintes avec d'autres fonctions urbaines, et d'analyser les besoins 
manifestés par l'ensemble des acteurs concernés. Il en résultera une typologie des lieux de vie 
nocturne à vocation culturelle ou festive et l'élaboration de différentes stratégies de planification ou
d'intervention pour assurer la diversité des expressions et des pratiques culturelles et festives.

La localisation et l'implantation de ces lieux tiendront compte des dynamiques urbaines existantes 
de l'environnement et des développements à venir du territoire cantonal. Il s'agira également 
d'évaluer leurs impacts sur les quartiers environnants et sur leurs habitants. Leur coordination avec 
les grands projets et les nouvelles infrastructures de transport régional et de mobilité douce – par 
exemple le réseau Léman Express et ses gares ou la voie verte d'agglomération (VVA) – constitue 
un principe important d’aménagement. Ce principe nécessite une évaluation préalable des effets de 
la concentration, respectivement de la dispersion, des lieux dévolus aux activités nocturnes, 
culturelles et festives.



ESPACE PARTAGÉ
OBJECTIFS DE LA STRATÉGIE BRUIT

1. Réduire les nuisances à la source (vitesse, mobilité, ferroviaire)
2. Développer des environnements sonores adaptés à chaque usage (espace calme/ bruyant)
3. Gérer la mixité fonctionnelle (sociabilité, vie nocturne)

- L'espace est limité : l'aménagement a pour tache d'organiser la coexistence des différentes fonctions dans le 

territoire : penser les proximités possible et celles qui ne le sont pas ! 

- Les sources de nuisances sont multiples : mobilité, accessibilité, voisinage sans transition, etc. Nécessite de 

dépasser l'urbanisme à l'opportunité (remplir le dernier bout de terrain) mais planifier les usages surtout dans 

les grands projets !

- Trop de projet "optimisés" qui poseront des problèmes de coexistence entre les fonctions et les quantités : 

ménager des marges de manoeuvre, trame publique multifonctionnelle, espace public !

- Stratégie cantonale à poursuivre en partant de situations concrètes : en tirer des leçons pour véritablement 

réduire à la source et anticiper les nuisances : VISION  URBAINE DE TERRAIN ET PAS SEULEMENT DE LABORATOIRE...


